Пам’ятка для вивчення стану викладання, рівня знань, умінь та навичок учнів

 з іноземної мови

1. Контроль і керівництво

· Книга наказів. Наказ про розподіл обов’язків, доцільність розподілу.

· Перспективний план роботи школи. Річний план. Книга протоколів педрад. Вивчення стану викладання предмета та рівня знань учнів (за 5 років). Коли вивчалося дане питання (наказ, педрада, методичні рекомендації за наслідками вивчення).

· Кількість і якість аналізу відвіданих уроків, підготовка керівника до відвідування.  

· Атестація вчителів,здійснення контролю у передатестаційний період. Проведення директорських контрольних робіт, форми узагальнення матеріалів контролю (наказ про вивчення системи роботи, педрада, опис досвіду.

· Організація методичної роботи з вчителями іноземної мови в школі.

· Наявність матеріалів з іноземної мови в шкільному методичному кабінеті.

· Поділ на групи, розклад уроків (іноземної мови).

2. Робота вчителів іноземної мови
· З метою визначення професійної компетентності провести співбесіду з питань: Знання та розуміння вчителем вимог навчальної програми, інших нормативних документів, методичних рекомендацій з питань викладання іноземної мови та їх реалізація в практичній діяльності.
· Планування вчителя (календарно-тематичні плани, поурочні плани, ведення журналів).

·  Ведення учнями зошитів, словників, перевірка їх учителем, 
· проведення контрольних робіт за видами мовленнєвої діяльності.

· Забезпеченість учителя фаховою та методичною літературою, фаховими періодичними виданнями.

· Відвідування уроків з наступним аналізом.

· Самоаналіз уроків вчителем.

· Самоосвітня робота вчителя.
· Позакласна робота (проведення тижнів, вечорів, міжнародна співпраця)

3. Навчально-матеріальна база

· Наявність кабінету іноземної мови, його обладнання, наповнення сучасними матеріалами та оформлення.

· Забезпечення учнів підручниками.

· Наявність аудіо та відеотеки.

· Систематизація навчально-наочних посібників та роздаткового матеріалу.
· Стан зберігання навчально-наочних посібників, технічних засобів навчання.
ДОДАТКИ
ТИПОВІ НАВЧАЛЬНІ ПЛАНИ
Згідно з листом МОН від 20.02.09 № 1/9-120 «Про навчальні плани загальноосвітніх навчальних закладів на 2009-2010 навчаль​ний рік» робочі навчальні плани на 2009—2010 навчальний рік складаються:
для початкової школи — за Типовими навчальними планами початкової школи, затвердженими наказом МОН України від 29.11.2005 р. №682;
для 5— 9-х класів — за Типовими навчальними планами загально​освітніх навчальних закладів 12-річної школи, затвердженими на​казом МОН України від 23.02.2004 р. № 132, зі змінами, внесеними наказом МОН України від 05.02.2009 р. № 66 (додатки 1—4);
для 10— 11-х класів — за Типовими навчальними планами для організації профільного навчання в загальноосвітніх навчальних закладах, затвердженими наказом МОН України від 20.05.2003 р. № 306;
для спеціалізованих шкіл з поглибленим вивченням іноземних мов:

 1—9класи — за Типовим навчальним планом спеціалізованих шкіл цього типу, затвердженим наказом МОН України від 13.03.2006 р. № 182;

10—11 класи — за Типовими навчальними планами спеціалізова​них шкіл із поглибленим вивченням іноземних мов та предметів художньо-естетичного циклу, затвердженими наказом МОН Ук​раїни від 16.07.2001 р. № 516 (додатки 1, 2);
для спеціалізованих шкіл, гімназій, ліцеїв, колегіумів, класів з по​глибленим вивченням окремих предметів:
5—9 класи — за Типовими навчальними планами 12-річної школи, затвердженими наказом МОН України від 23.02.2004 р. № 132, зі змінами, внесеними наказом МОН України від 05.02.2009 р. № 66 (додаток 22);
10— 11 класи — за Типовими навчальними планами загальноосвіт​ніх навчальних закладів на 2001-2002—2004-2005 навчальні роки, затвердженими наказом МОН України від 25.04.2001 р. № 342 (до​даток 7);
5—9 класи загальноосвітніх навчальних закладів з навчанням мова​ми національних меншин з вивченням двох іноземних мов можуть ко​ристуватися варіантами навчальних планів, доведеними до місце​вих органів управління освітою та шкіл листом МОН України від 14.06.2005 р. №1/9-321 (додаток 1). За цим варіантом можуть також складатися робочі навчальні плани загальноосвітніх навчальних за​кладів, що передбачають вивчення двох мов національних меншин (замість другої іноземної мови планується мова національної мен​шини).
НАВЧАЛЬНІ ПРОГРАМИ
У 2009—2010 н. р., як і в попередні роки, іноземна мова буде вивчатися за кількома навчальними програмами, а саме:

10—11 класи:
Програми для середніх загальноосвітніх шкіл. Іноземні мови. 10—11 класи,— Журнал «Іноземні мови в навчальних закладах».— 2006р.;
Програми для спеціалізованих шкіл з поглибленим вивченням іно​земної мови. Іноземні мови. 10—11 класи».— Журнал «Іноземні мо​ви в навчальних закладах».— 2006 р.;
Програми для загальноосвітніх навчальних закладів.  Іноземні мови. Програми для профільного навчання. 10—11 класи».— К.: «На​вчальна книга», 2004 р.; 

2—9 класи:
Програми для загальноосвітніх навчальних закладів. Іноземні мо​ви. 2—12 класи».— К.: «Перун», 2005 р.;

Програми для загальноосвітніх навчальних закладів. Друга іно​земна мова. 5—12 класи.— К.: «Перун», 2005 р.;
Програми для спеціалізованих шкіл з поглибленим вивченням іно​земної мови. 1—12 клас».—Журнал «Іноземні мови в навчальних за​кладах».— 2005 р.
Навчальні програми не встановлюють порядок (послідовність) вивчення предметної тематики у рамках навчального року, а лише вказують на зміст, вивчення котрого є об'єктом контролю та оці​нювання.
Програми з іноземних мов мають наскрізний характер та пред​ставлені в єдиній системі, діяльнісній термінології з чітко вира​женою кореляцією між класами.

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ НАВЧАЛЬНИХ ДОСЯГНЕНЬ УЧНІВ ІЗ ІНОЗЕМНИХ МОВ
Наказом Міністерства освіти і науки України № 371 від 05.05.2008 затверджено критерії навчальних досягнень учнів із іноземних мов. Порівняно з попередніми уточнені схеми і критерії оцінювання письма, оскільки формат завдань із іноземних мов носить компетентнісний характер і тою чи іншою мірою охоплює всі компоненти комунікативної компетенції в якості об'єктів контролю.
Обсяг тексту, рівень складності, лексична і граматична наповнюваність, тематика текстів для аудіювання й читання; обсяг ви​словлювань монологічного висловлювання й кількість реплік у діа​логічному мовленні, характер і тематика, лексична і граматична наповнюваність для говоріння; обсяг письмового повідомлення, його тематика, структура, повнота розкриття змісту, лексична на​сиченість і рівень граматичної компетентності для письма визна​чає вчитель відповідно до програмових вимог, для кожного етапу навчання та типу навчального закладу.
Основними видами оцінювання з іноземної мови є поточне, тематичне, семестрове, річне оцінювання та підсумкова державна атестація. Більшість прийомів поточного оцінювання спрямовано на детальну перевірку окремих параметрів мови або вмінь мовлен​ня, яких щойно навчили, тематичне оцінювання проводиться на основі поточного оцінювання і виставляється єдиний тематич​ний бал. Під час виставлення тематичного бала результати пере​вірки робочих зошитів не враховуються.
Один раз наприкінці семестру проводиться оцінювання за чо​тирма видами мовленнєвої діяльності (аудіювання, говоріння, читання, письмо), яке враховується при виставленні семестро​вого бала.

ПЕРЕВІРКА ВЕДЕННЯ ЗОШИТІВ
Для виконання всіх видів навчальних робіт з іноземної мови учням рекомендується з першого року навчання (2 клас) мати два зошити, один із яких може бути на друкованій основі. 
При перевірці робіт із іноземної мови у початковій школі (2—4 класи) вчитель виправляє помилки і пише зверху правиль​ний варіант слова, виразу тощо. Зошити, в яких виконуються на​вчальні класні та домашні роботи, перевіряються після кожного уроку в усіх учнів із виставленням оцінок.
У 5—9 класах зошити перевіряються один раз на тиждень.
У 10—11 класах у зошитах перевіряються найзначиміші робо​ти, але з таким розрахунком, щоб один раз на місяць перевіря​лись роботи всіх учнів.

Усі записи в зошитах учні повинні проводити з урахуванням наступних вимог:
писати акуратно та розбірливо;
записувати дату виконання роботи (число та місяць).
Дата в зошитах з іноземних мов записується так, як це прий​нято у країні, мова котрої вивчається. Наприклад: Wednesday, the second of December; ………………

Після дати необхідно вказати, де виконується робота (класна чи домашня робота), вка​зати номер вправи або вид роботи, що виконується.

Зошити з іноземної мови потрібно підписувати мовою, що вивчається, наприклад:
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Оцінка за ведення зошитів виставляється в журналі один раз на місяць.
ПЕРЕВІРКА ВЕДЕННЯ СЛОВНИКІВ
Учитель визначає доцільність ведення словників. За наявністю, словники перевіряється один раз у семестр. Учи​тель виправляє помилки і ставить підпис та дату перевірки.

ПЕРЕВІРКА ВЕДЕННЯ КЛАСНОГО ЖУРНАЛУ 
1. Виконання навчального плану: кількість уроків за навчальним планом; фактично проведено.

2. Виконання навчальних програм: відповідність змісту програм до вивчених тем та фактичне відображення їх у журналі; відповідна кількість проведених творчих, контрольних робіт, проектів.

3. Система перевірки та оцінки знань учнів: стан поточної успішності; виставлення поточних оцінок, оцінок за письмові, контрольні роботи.

4. Своєчасність і правильність оформлення записів у журналі. Зміст, характер і обсяг домашнього завдання (диференційований підхід до учнів).

5. Відвідування уроків учнями.

6. Якість знань учнів: об’єктивність оцінки знань, відповідність поточних оцінок до оцінок за контрольні роботи.

7. Культура ведення журналу.

8. Звертаємо увагу, що наказом МОН від 03.06.08 № 496 затвер​джено інструкцію з ведення класного журналу учнів 5—11 (12) класів загальноосвітніх навчальних закладів. Відповідно до загаль​них вимог до ведення класного журналу: «Записи в журналі ве​дуться державною мовою. З іноземних мов частково допускається запис змісту уроку та завдання додому мовою вивчення предмета». 

ГРАНИЧНА НАПОВНЮВАНІСТЬ КЛАСІВ
Гранична наповнюваність класів і тривалість уроків встанов​люються відповідно до Закону України «Про загальну середню освіту». Поділ класів на групи при вивченні окремих предметів здійснюється відповідно до нормативів, затверджених наказом Мі​ністерства освіти і науки від 20.02.2002 р. № 128.
Згідно з рішеннями місцевих органів виконавчої влади або ор​ганів місцевого самоврядування класи можуть ділитися на групи і при наповнюваності, меншій від нормативної, а також при ви​вченні інших предметів за рахунок зекономлених бюджетних асиг​нувань та залучення додаткових коштів.

ВИМОГИ ДО УРОКУ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ
Урок іноземної мови (далі − ІМ) як основна організаційна одиниця навчального процесу є його частиною і водночас самостійною, цілісною ланкою. До нього ставляться ті ж загальнодидактичні й методичні вимоги, що й до всього навчального процесу. В ньому синтезуються закономірності навчання, органічно взаємодіють цілі, зміст і методи. Він реалізує методичну концепцію, покладену в основу навчання.

Вимоги до уроку ІМ, що випливають з цілей, змісту та технології навчання цього предмета у школі.

Мовленнєва спрямованість уроку ІМ. Визначення мовленнєвої діяльності як основного об'єкта навчання передбачає формування чотирьох видів цієї діяльності − слухання, говоріння, читання, письма на уроці ІМ. Для досягнення таких цілей необхідна, по-перше, практична орієнтація уроку, тобто переважання вправляння у спілкуванні над повідомленням знань та їх осмисленням. Кожен урок повинен мати конкретні практичні цілі, спрямовані на формування мовленнєвих навичок та вмінь. По-друге, мовленнєва спрямованість уроку означає комунікативний характер вправляння.

Комунікативна атмосфера повинна пронизувати весь урок, починаючи з повідомлення вчителем завдань уроку.

Комплексність уроку ІМ. Ця особливість уроку зумовлена природою мовлення: у мовленні всі види діяльності взаємодіють, сприяють формуванню один одного. Отже, на уроці ІМ всі аспекти мови − фонетичний, лексичний, граматичний − вивчаються взаємопов'язано, взаємозумовленим є й навчання видів мовленнєвої діяльності.

Іноземна мова − мета і засіб навчання. Це положення пов'язане з використанням засобів мовної наочності для оволодіння діяльністю на ІМ, що реалізується завдяки мовленню вчителя.

Висока активність розумово-мовленнєвої діяльності учнів. Ефективність уроку визначається ступенем розумово-мовленнєвої активності учнів, і завдання вчителя полягає у залученні їх до активної внутрішньої розумової та зовнішньої мовленнєвої діяльності і підтриманні її протягом уроку.

Різноманітність форм роботи учнів. З огляду на сучасну тенденцію навчання, згідно з якою учень розглядається як суб'єкт навчальної діяльності, актуальним є застосування таких її форм, котрі інтенсифікують навчання, спонукають до активної роботи кожного учня і разом з тим дають йому можливість самому регулювати темп та умови виконання діяльності.

Мотиваційне забезпечення навчальної діяльності. Мотивація, під якою розуміють спонукальні сили до вивчення ІМ, зумовлена суб'єктивним світом учня, вона визначається його власними бажаннями, пристрастями, особистісною зацікавленістю у навчанні.

СХЕМА ЗАГАЛЬНОГО АНАЛІЗУ УРОКУ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ
І. Цілеспрямованість уроку.

1. Визначити тему уроку, місце уроку в тематичному циклі, тип уроку.

2. Назвати цілі уроку: практичні, виховні, загальноосвітні, розвиваючі.

3. Встановити відповідність поставлених цілей типу уроку та його місцю в тематичному циклі уроків.

II. Структура та зміст уроку.

1. Зафіксувати етапи уроку в їх послідовності.

2. Встановити відповідність прийомів навчання основним цілям уроку.

4. Оцінити раціональність співвідношення тренувальних і мовленнєвих вправ.

5. Назвати допоміжні засоби навчання, що використовувались, оцінити їх доцільність та ефективність.

6. Визначити розвиваючу, виховну, освітню цінність мовленнєвого матеріалу уроку і вправ, їх відповідність віковим інтересам учнів. 

III. Активність учнів на уроці.

1.
Визначити основні форми взаємодії вчителя та учнів на уроці, їх місце (на якому етапі, для виконання яких завдань) та ефективність.

2.
Назвати прийоми стимулювання мовленнєвої і розумової активності учнів.

IV. Мовленнєва поведінка вчителя.

1.
Визначити відповідність мовлення вчителя мовній нормі, його адаптованість до рівня мовної підготовки учнів і вимог шкільної програми.

2.
Визначити ступінь володіння виразами класного вжитку.

3.
Оцінити чіткість і доступність формулювання вчителем завдань для учнів.

4.
Визначити доцільність використання вчителем рідної мови на уроці.

5.
Встановити співвідношення мовлення вчителя та учнів на уроці. 

V. Результативність уроку.

1.
Підсумувати те, чого навчились учні на уроці.

2.
Визначити відповідність рівня сформованості мовленнєвих навичок та вмінь поставленим цілям уроку.

3. Оцінити об'єктивність та мотиваційний потенціал виставлених учителем оцінок.

